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我 国 西北 地 区 出 土 发 现 的 文献 数量 众多 ， 
不 乏 多 语种 和 不 同文 字 记 载 的 文献 ， 其 中 元 明 
清 时 期 的 波斯 文 和 察 合 台 文 文献 占 一 定 的 比 
例 。 察 合 台 文 文献 里 面 与 古代 丝绸 之 路 沿线 地 
区 的 音乐 家 和 音乐 史 相 关 的 文献 不 多 ， 而 察 合 
台 文 作品 《乐师 传 》 记 录 了 “中 华文 化 宝库 中 
的 珍品 之 一 十 二 木 卡 姆 ”” 和 它 的 整理 者 ,无疑 
是 珍贵 的 史料 。 美 籍 匈牙利 人 J 艾 克 曼 (Janos 
Eckmann )、” 俄 国学 者 V.V. 巴尔 托 里 德 ( Bacummii 
Buayumuposuy Bapronsa ), °O. F. by a BH & 
(O.@.Axumynnan) ,，“ 国 内 阿 吉 努 尔 . 阿 吉 、 张 江 
RO, 30h .在 甫 尔 ”、 苗 普 生 。 等 的 研究 中 或 多 或 少 


太原 科技 大 学 马克 思 主 义学 院 ) 


涉及 这 一 文献 。 他 们 的 研究 为 本 文 的 写作 提供 了 一 
定 的 参考 价值 和 资料 依据 。 


一 《乐师 传 》 研 究 概 况 


1982 年 ,《 乐 师 传 》( Tävārīb-I Musiqīyūn ) ° 
的 现代 维吾尔 文 版 本 由 民族 出 版 社 出 版 ， 书 中 有 
它 的 大 部 分 影印 本 ( 不 包括 书 皮 和 雇 页 )， 作 者 是 
伊 斯 迈 托 拉 ， BRK (Ismattullah M6'jizi )， 其 整 
理 者 为 安 瓦尔 ' 巴 依 图 尔 和 哈 米 提 “' 铁 木 尔 。 他 
们 对 该 文献 进行 了 整理 、 转 写 、 译 注 ， 并 在 前 言 
部 分 介绍 了 该 文献 的 基本 情况 和 作者 。 该 文献 出 
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版 之 后 先后 被 译 为 汉 、 英 、 日 、 乌 兹 别克 语 等 语 
言 文字 。20 世纪 90 年 代 以 来 ， 学 术 界 对 《乐师 传 》 
的 研究 主要 成 果 有 : 1994 年 ， 李 瑛 国 在 《 维 吾 
尔 文 的 发 展 与 明 清 时 期 的 运用 》” 一 文中 简要 介绍 
《乐师 传 》 一 书 的 绪 言 部 分 ， 探 讨 了 该 文献 所 提 到 
的 音乐 家 、 用 词 特点 并 评析 该 文献 在 西北 音乐 史 
研究 中 的 价值 和 意义 等 。1998 年 ， 中 央 民 族 大 学 
日 本 籍 硕士 研究 生 铃 木 贞 太郎 (Daisetz T. Suzuki ) 
的 硕士 学 位 论文 《乐师 传 研究 》 对 察 合 台 文 文 
献 《 乐 师 传 》 的 语法 进行 了 较为 全 面 的 研究 ( 尤 
其 是 在 语言 学 方面 进行 了 比较 全 面 、 系 统 的 研究 ， 
对 本 文 的 写作 具有 一 定 参考 价值 )。” 买 买 提 … E 
拉 提 根据 《乐师 传 》 里 的 相关 内 容 和 其 他 口头 相 
传 的 信息 ， 介 绍 了 《乐师 传 》 的 作者 伊 斯 迈 托 
拉 ' 穆 吉 孜 的 生平 ,创作 了 《 木 卡 姆 果园 一 一 英 
HT). ”2005 年 ， 新 疆 大 学 硕士 研究 生 张 宇 的 
《关于 《乐师 传 》 中 的 纳 瓦 依 一 一 从 察 合 台 语 文 
献 资料 中 看 纳 瓦 依 》” 一 文 ， 通 过 对 相关 资料 的 分 
析 进 一 步 证 明 纳 瓦 依 的 成 果 和 学 术 贡 献 。2006 年 ， 
中 央 民 族 大 学 阿布 都 鲁 甫 * 甫 拉 提 教授 在 《 察 合 
台 维 吾 尔 文 及 其 主要 文献 )”、《 察 合 台 维吾尔 语 研 
FBC)? 等 文中 比较 全 面 地 介绍 该 文献 及 其 作者 


等 相关 内 容 ， 并 从 语言 学 的 角度 进一步 探讨 了 该 
文献 的 价值 和 特点 。2009 年 ， 买 买 提 - 沙 吾 提 在 
《新 疆 艺术 》 杂志 发 表 《来自 (乐师 传 》 的 信息 》? 
一 文 ， 主 要 介绍 该 文献 基本 概况 ， 并 探讨 了 《 乐 
师 传 》 的 艺术 价值 和 特点 。2011 年 ， 新 疆 师 范 大 
学 硕士 研究 生 看 买 尔 江 . 依 不 拉 音 的 硕士 学 位 论 
文 《( 乐 师 传 》 的 修辞 研究 》 © 对 《乐师 传 》 的 修 
辞 和 用 词 以 及 语法 进行 了 探讨 ， 评 述 了 该 文献 的 语 
言 与 修辞 特点 。2017 年 ， 新 疆 大 学 热 比 艳 木 : 买 
买 提 博 士 在 《中 国 典 籍 与 文化 》 上 发 表 了 《 论 UR 
师 传 》 的 文献 价值 及 其 在 维吾尔 传记 文学 中 的 地 
位 》9 _ 文 ， 西 北 民 族 大 学 教师 阿 力 木 . 尼 亚 孜 和 
马 合 森 提 江 ， 吾 布 力 合 写 的 《从 《乐师 传 》 的 语言 
特点 看 察 合 台 语 向 现代 维吾尔 语 的 发 展演 变 》e 分 
析 了 其 语言 特点 及 过 渡 时 期 的 异同 。 

综 上 所 述 ， 自 1982 年 《乐师 传 》 整 理 出 版 
后 ， 学 术 界 对 《乐师 传 》 的 研究 取得 丰富 成 果 ， 
但 同时 存在 一 些 不 足 之 处 : 首先 ， 对 《乐师 传 》 
的 研究 基本 上 集中 在 介绍 该 文献 和 作者 。 其 次 ， 
探讨 该 文献 的 研究 意义 及 其 重要 价值 ， 集 中 于 语 
言 学 的 角度 并 且 高 度 重视 该 文献 的 语言 学 特点 和 
价值 。 多 数学 者 只 提 到 该 文献 中 具有 不 足 之 处 ， 
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但 是 并 未 深入 讨论 或 研究 该 文献 的 不 足 之 处 和 缺 
点 。 再 次 ， 研 究 视角 较为 单一 ， 仅 从 某 一 学 科 角 
度 对 《乐师 传 》 进 行 讨论 ， 未 从 多 学 科 和 交叉 学 
科 的 角度 论述 。 最 后 ， 研 究 对 象 较为 宏观 ， 着 眼 
于 该 文献 和 作者 基本 内 容 和 概况 ， 针 对 具体 问题 
的 关注 较 少 ， 缺 少 针对 人 性、 全面 性 的 分 析 ， 研 究 
对 策 系统 性 有 所 欠缺 。 总 之 , 已 有 研究 成 果 大 多 
以 介绍 为 主 ， 缺 乏 具 体 、 系 统 的 分 析 。 

本 文 在 研究 中 以 马克 思 主 义理 论 为 指导 ， 坚 
持 历 史 唯物 主义 观念 ， 采 取 “ 取 其 精华 ， 去 其 粳 
粕 ”的 原则 以 及 从 不 同学 科 的 视角 和 研究 方法 客 
观 地 评价 该 文献 的 学 术 价值 和 意义 ， 与 此 同时 进 
一 步 探讨 该 文献 中 存在 的 不 足 之 处 ， 并 且 指 出 内 
容 上 部 分 错误 ， 还 有 针对 该 文献 的 手稿 、 版 本 、 
作者 、 书 名 、 完 成 时 间 、 抄 写 者 、 抄 写 时 间 、 史 
料 来 源 和 史料 价值 等 问题 进行 简要 的 分 析 和 论证 。 

乐师 传 》 的 书 名 、 作 者 及 版 本 

《乐师 传 》 根 据 清 代 和 阅 阿 奇 木 伯 克 一 一 阿 
BM ( Alsir) (又 翻译 作 艾 力 西 尔 一 一 阿 克 木 
伯 克 。1828 年 被 清 政府 任命 为 和 阅 伯 克 ，1882 年 
去 世 ) 的 要 求 创作 完成 ， 截 至 目前 发 现 该 文献 版 
本 只 有 一 种 。 据 整理 者 所 提供 的 信息 ， 该 版 本 目 
前 收藏 于 中 国 社会 科学 院 民 族 学 与 人 类 学 研究 所 。 
1982 年 出 版 时 ， 该 书 内 皮 第 2 页 这 样 写 道 :“ 本 书 
根据 中 国 社 会 科学 院 民族 研究 所 收藏 的 伊 斯 迈 托 
拉 “' 穆 吉 孜 于 1854—1855 年 所 著 《 乐 师 传 》 的 手 
抄本 整理 出 版 〈 靡 页 所 写 的 维吾尔 文 与 汉文 有 出 
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人 和 人) ”而 前 言 部 分 又 提 到 “我 们 可 以 推测 该 文献 
于 回 历 1338 年 ， 即 公元 1919—1920 年 前 被 抄写 ”。 
这 里 的 问题 是 : 该 文献 是 否 为 作者 的 原创 ， 手 稿 
是 作者 的 还 是 别人 的 ， 抄 写 者 和 作者 是 否 为 同一 
人 ， 该 文献 的 确切 抄写 时 间 ， 等 等 。 虽 然 目 前 没 
有 其 他 版 本 ， 但 根据 相关 内 容 和 文献 学 、 语 言 学 
的 考察 ， 可 以 得 出 作者 和 抄写 者 不 是 一 人 、 创 作 
时 间 和 抄写 时 间 间 隔 六 十 多 年 、 原 本 和 抄写 本 之 
间 有 些许 出 人 等 结论 。 笔 者 一 一 详 述 如 下 。 

(1) 书 名 问题 。1982 年 该 文献 出 版 时 ， 被 译 
为 《乐师 传 》 而 手稿 的 原名 Tivarib-I Musigiyin 
汉 译 不 是 《乐师 传 》 而 是 《乐师 史 》。 可 能 是 整理 
者 按照 该 文献 的 内 容 翻 译 成 了 《乐师 传 》 但 关 
于 这 一 点 ， 整 理 者 在 前 言 部 分 没有 说 明 ， 出 版 社 
和 编辑 也 没有 进行 相关 解释 。 该 文献 的 作者 伊 斯 
迈 托 拉 ' 穆 吉 孜 在 文献 中 明确 写 出 该 书 的 名 字 是 
Tavarih-I Musiqiyin， 他 在 文献 中 这 样 写 道 : Min 
bu risaliga Tavarth-I musiqiyiin dap at qoydum, ° 意 
Be: 我 把 此 书 命 名 为 《乐师 史 》 根据 该 文献 的 
原名 ， 我 认为 应 该 翻译 为 《乐师 史 》 

(2) 作者 。 该 文献 第 1 页 [ 如 此 写 道 : ismiit- 
tullah möʻjiziğä ( 向 伊 斯 迈 托 拉 “' BHC) ] ”和 第 
39 页 (BEEK (ma6*jizi ) ] 两 处 出 现 了 作者 的 姓 
名 和 笔名 。 根 据 该 书 的 史料 来 源 和 相关 内 容 可 以 
推断 ， 作 者 一 定 程度 上 掌握 波斯 语 。 按 当时 的 历 
史 背 景 来 说 算是 一 位 拥有 比较 先进 思想 的 知识 分 
子 之 一 ， 也 是 一 个 目光 长 远 的 音乐 家 、 和 歌唱 家 。 

(3) 来 自 他 人 的 信息 。 买 买 提 … 巴 拉 提 OA 
过 采访 此 人 的 后 裔 得 来 ) 在 自己 的 著作 《 木 卡 姆 
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果园 一 一 莫 吉 子 》 一 书 中 (第 1、2 页 ) 这 样 写 
道 :“ 伊 斯 迈 托 拉 ' BAK 1820 年 出 生 于 和 田 县 
莱卡 (Laiqa ) 乡 的 书香 门 第 之 家 ，1854 年 应 和 田 
县 的 阿 克 木 ( 当时 的 阿 克 木 伯 克 相 当 于 县 长 级 别 
的 领导 ) 的 要 求 创 作 该 文献 ……” 并 且 还 说 这 方 
面 的 信息 还 有 待 深入 探索 。 第 207 页 和 第 208 页 写 
道 :“1899 年 ， 伊 斯 迈 托 拉 … 穆 吉 和 孜 因 病 而 去 世 。” 

笔者 也 认为 这 方面 还 需 深 入 探索 ， 不 过 不 能 
否认 这 些 信息 具有 一 定 的 参考 价值 。 比 如 ， 若 该 
文献 的 作者 大 概 1899 年 去 世 ， 那 么 该 文献 应 该 
是 由 他 人 抄写 所 成 ， 并 且 抄 写 者 在 抄写 时 产生 了 
错误 。 因 为 该 文献 的 很 多 地 方 出 现 了 错别字 。 比 
如 ， 原 本 第 5 页 “Bu risaligi Tivarib-I musiqiyin 
dip at qoydum” 句 中 所 写 的 t 是 阿拉 伯 文 、 波 斯 
文字 母 ， 书 写 上 也 有 很 多 问题 ， 特 别 是 在 介绍 第 
17 位 音乐 大 师 的 部 分 多 次 出 现 错误 ， 比 如 ， 按 照 
察 合 台 语 的 正字 法 规则 应 该 写作 “caliyp, barip, 
alalmagan, bolganini” 的 词 ， 被 写成 了 “chilip， 
原本 不 应 出 现 这 样 
的 现象 ， 这 个 现象 更 接近 于 现代 维吾尔 语 口 语 的 
弱化 现象 。17 位 音乐 大 师 之 中 着 重 介绍 的 也 是 第 
17 位 大 师 ， 该 文献 总 共 39 页 ,介绍 第 17 位 大 师 
的 部 分 占 了 4 页。 笔者 认为 可 能 是 后 面 的 抄写 者 
补充 了 某 些 内 容 ， 因 为 该 部 分 的 书写 跟前 16 位 的 
部 分 有 些 不 同 ， 更 接近 于 过 渡 时 期 的 维吾尔 语 。 
由 此 可 知 ， 作 者 与 抄写 者 不 是 同一 人 ， 特 别 是 在 
描写 第 17 位 大 师 的 部 分 元 音 弱 化 的 现象 出 现 较 
多 ， 这 一 语言 现象 符合 察 合 台 维吾尔 语 过 渡 时 期 
的 特征 ， 同 时 进一步 证 明 该 文献 的 抄写 是 在 该 文 


birip, Alalmigan, bolginiyni”。 


献 作者 去 世 之 后 ， 所 以 是 由 他 人 抄写 而 来 ， 并 不 
是 原本 。 
乐师 传 》 的 内 容 、 抄 写 者 及 书写 


问题 


在 该 书 前 言 部 分 ， 整 理 者 指出 该 文献 被 抄写 
的 时 间 似 乎 是 1920 年 之 前 (按照 印章 推测 得 出 )， 
但 没有 明确 说 明 时 间 。 笔 者 认为 ， 该 书 有 可 能 是 
在 1920 年 之 后 (或 前 后 ) 被 抄写 的 ， 但 仍 需 进 一 
步 探索 。 

笔者 认为 抄写 者 和 作者 很 可 能 不 是 同一 人 ， 
而 是 两 个 人 。 作 者 自己 所 写 的 信息 和 文献 所 显示 
的 信息 (书写 ) 有 50 多 年 时 间 的 间隔 ， 由 此 我 
们 可 以 推断 是 抄写 者 和 作者 的 关系 。 该 文献 应 为 
1854 一 1855 年 创作 完成 ，1919 一 1921 年 被 抄写 。 
完成 时 间 和 抄写 时 间 之 间 有 60 多 年 时 间 的 间隔 。 

书写 问题 : 该 文献 有 很 多 地 方 出 现 抄写 错 
误 。 其 语言 结构 明显 具有 现代 维吾尔 语 的 特点 ， 
即 元 音 的 弱化 。 手 稿 中 有 多 处 可 见 ， 如 第 5、7 
页 ， 种 种 迹象 表明 ， 此 书 也 许 于 20 世纪 初 或 20 
世纪 20 年 代 之 后 出 版 。 

(1) 文献 中 所 记载 的 17 位 音乐 大 师 ， 在 部 分 
大 师 生 活 年 代 记 录 方面 存在 问题 。 如 记录 皮 法 国 
( Pifagor ) 生活 的 年 代 有 误 。 由 时 间 对 比 可 知 。 

(2) 关于 阿曼 尼 莎 罕 的 记载 有 些许 问题 。 在 
此 文献 中 ”有 关 阿 曼 尼 莎 罕 的 记述 这 样 写 道 :;“ 她 
在 13 岁 时 能 读 纳 瓦 依 (Nivayi，1441 年 2 月 9 日 
至 1501 年 1 月 3 日 ， 纳 瓦 依 是 15 世纪 著名 的 学 
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者 、 诗 人 、 哲 学 家 、 思 想 家 ， 他 的 全 名 是 尼 扎 米 
T: BSR: 纳 瓦 依 ， 简 称 阿利 舍 尔 . 纳 瓦 
依 ， 又 被 写作 纳 活 伊 ，“ 纳 瓦 依 ”是 他 的 笔名 ， 意 
Sy ‘HHI, QW?) AMADE (zalili) 的 诗 。”” 此 
处 值得 思考 的 是 : 第 一 ， 纳 瓦 依 、 涂 力 里 的 生活 
年 代 是 何 时 ? 纳 瓦 依 的 生活 年 代 在 阿曼 尼 莎 军 之 
前 , 但 是 翟 力 里 的 生活 年 代 在 阿曼 尼 莎 罕 去 世 之 
后 ， 既 如 此 ， 阿 曼 尼 莎 罕 如 何 能 读 到 当时 还 未 出 
生 之 人 的 诗 (在 西域 历史 文化 史 中 是否 还 存在 以 
翟 力 里 为 笔名 的 第 二 个 学 者 或 诗人 ， 这 个 问题 还 
需 深 入 研究 ， 但 是 目前 为 止 没 有 这 样 的 诗人 )。 还 
有 阿曼 尼 莎 罕 13 岁 时 能 读 懂 纳 瓦 依 的 诗 吗 ? 那么 
她 会 “ 阿 鲁 孜 诗 律 ”( Aruz vazini) 吗 ? “可 能 : 
比较 小 ， 因 为 纳 瓦 依 的 大 部 分 诗词 是 用 “ 阿 鲁 和 孜 
诗 律 ” 写 成 的 ， 一 般 来 说 研究 纳 瓦 依 的 学 者 比较 
难 理解 纳 瓦 依 诗 的 深意 。 要 理解 纳 瓦 依 的 诗 首先 
要 会 波斯 语 和 察 合 台 语文 (书面 语文 )， 其 次 要 知 
道 “ 阿 鲁 孜 诗 律 ”， 还 要 掌握 很 多 有 关 哲 学 、 历 史 
学 、 语 言 学 、 文 献 学 、 音 乐 学 、 艺 学 等 综合 知识 。 

(3) 逻辑 问题 。 一 个 出 生 在 再 普通 不 过 的 贫 
困 家 庭 ( 以 打 柴 为 生 ) 中 的 13 岁 小 女孩 ， 如 何 学 
“WS RFE’? 那么 ,我 们 能 否 理解 为 阿曼 
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尼 莎 罕 在 音乐 与 诗歌 方面 特别 有 天 赋 ， 此 问题 还 
有 待考 证 。 此 外 ， 教 她 具备 如 此 含量 知识 的 教师 
(导师 ) 是 谁 ? 

(4) 有 关 阿 曼 尼 莎 罕 的 第 二 个 信息 (图 1)， 
在 察 合 台 文 文献 《喀什 噶 尔 史 》 中 。 这 个 内 容 到 
目前 为 止 是 有 关 阿 曼 尼 忒 罕 的 第 二 个 重要 信息 。 
一 直 以 来 学 术 界 认为 有 关 阿 曼 尼 莎 罕 的 书籍 只 
有 《乐师 传 第 二 个 有 关 阿 曼 尼 莎 罕 的 信息 源 自 
《喀什 噶 尔 史 》 “ 察 合 台 文 手稿 A 版 本 第 63b 和 第 
64a 页 第 11 行 至 第 16 行 和 该 文献 的 B 版 本 ”第 
109 页 这 样 记载 : 


han ahir halda bir zaif lulini aldilar çüçük 
banim särzäniş qildi:< sän lolini aldiñ däp> han 
bu rōbaiīni eyittilär, robaii: 

Mähbub ägär köñül qäbul bolsä, 

şirin þärekät hush ussuli bolsä. 

Jan ottrasda aniñki yuli bolsä, 


nä äyib ( an 这 ) äşlisi lol bolsä. 


Hit: 汗 [ 指 的 是 拉 失 德 汗 《Abdurisid- 
hn] RERT—-PRHH EA. BEX 


O 高 彩云 :《 北 京 地 区 察 合 台 文 纳 瓦 依 古 籍 文献 整理 研究 》《 图 书馆 理论 与 实践 》2018 年 第 1 期 , 第 109 一 110 页 。 

© MEKE (Aruz vizini )， 西 域 民族 诗歌 格律 之 一 。 最 早 建立 这 一 诗 律 系统 的 是 8 世纪 的 著名 学 者 哈里 勒 - 伊 宾 . LAK 
德 ， 他 以 家 乡 古 名 “ 阿 鲁 孜 ” 命 名 这 一 诗 律 。 哈 里 勒 归 纳 的 阿 鲁 孜 诗 律 调式 共 16 种 ， 各 有 不 同 的 名 称 。 后 来 ， 波 斯 诗 学 
家 又 增补 了 3 种 。 每 种 调式 内 又 含有 几 种 甚至 几 十 种 变 体 。 西 域 民 族 诗歌 中 最 常用 的 调式 有 哈 扎 吉 、 拉 马 勒 、 拉 贾 孜 、 称 
台 卡 里 甫 等 数 种 。 据 近 人 研究 ，10 世纪 以 前 ,古代 西域 诗歌 中 即 含有 阿 鲁 孜 诗 律 的 基本 因素 。 随 着 不 同文 化 的 传 入 ， 阿 鲁 
和 孜 诗 律 系统 被 当时 的 古典 诗人 们 普遍 接受 ,广泛 使 用 于 各 种 诗 体 。 成 书 于 11 世纪 的 长 诗 《 福 乐 智慧 》 即 使 用 了 “ 称 台 卡 
里 甫 ”调式 。 阿 鲁 孜 诗 律 是 以 长 、 短 音节 的 组 合 、 变 化 构成 不 同 的 调式 、 格 式 ， 以 长 、 短 音节 的 交错 变换 赋予 诗 行 以 音乐 
ASR, ORR. REAS, RATA, MATER. 

@ (RERE) 又 名 《成 吉 思 汗 传 《米尔 扎 区 莱 姆 沙 志 》) 由 一 位 叶 尔 羌 佚名 作者 于 1695 一 1696 年 写成 ， 是 关于 我 国 西 


北 地 区 以 及 中 亚 历 史 文 化 重要 的 著作 之 一 。 


© 在 这 里 提 的 B 版 本 是 以 《成 吉 思 汗 传 》 为 名 由 喀什 维吾尔 出 版 社 1986 年 出 版 ( 维吾尔 文 )， 笔 者 比较 系统 地 校勘 A、B 版 
本 之 后 进一步 发 现 ， 两 版 本 文献 除了 书 名 和 书写 以 及 魔 影 (Tamga ) 特点 不 同 以 外 ， 其 他 部 分 都 一 样 ， 尤 其 是 两 版 本 文献 
的 内 容 完 全 相同 。 关 于 这 个 问题 ， 艾 力 . BRIA 2009 年 在 《西域 研究 》 第 2 期 发 表 了 《关于 佚名 作者 《喀什 哈 尔 史 》 
的 几 个 问题 》 一 文 ， 首 次 发 现 这 个 问题 ， 并 且 提 出 自己 对 该 文献 两 个 版 本 相关 的 观念 和 看 法 。 
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《8iigik)。( 拉 失 德 汗 的 第 一 王妃 ) 讽刺 地 对 
汗 说 :“ 您 了 了 一 个 和 章 利 。” 汗 回答 道 读 这 个 
Fe: 

如 若 意中人 接受 了 心意 ， 

并 有 所 回应 取悦 了 爱人 。 

那 我 愿意 为 爱人 赴 汤 蹈 火 ， 

又 何以 责怪 其 原 是 便利 。 

(BE: 假如 我 心甘情愿 要 她 一 生 陪 伴 ， 
她 那 瑰丽 的 身材 使 我 在 诱惑 之 间 。 一 见 钟情 
的 火 燃 烧 在 心里 面 ， 无 论 如 何 她 的 原 身 份 都 


那么 这 里 提 到 的 鲁 利 “Loli” 一 词 ， 英 文 
luls， 是 什么 意思 ?《 察 哈 台 语 详 解 词 典 》 有 两 个 
解释 : 第 一 ,“ 小 聪明 ”; 第 二 ,“ 美 丽 、 黑 眼睛 、 
黑头 发 以 及 活 泌 开朗 ”"。? 同时 代 生 活 的 巴 布 尔 在 
他 的 著作 《 巴 布 尔 回忆 录 》 中 这 样 记 载 : 


撤 席 之 后 ， 就 令 印 度 的 杂技 演员 进来 要 
把 戏 。 和 便利 人 (Lulis ) 来 了 。 杂 技 演员 也 来 
表演 。 印 度 杂 技 演员 表演 的 一 些 杂 技 ， 在 我 
国 (Tramontane ) 从 未 见 表 演 过 。 例 如 ， 他 
们 拿 七 个 环 ， 以 其 中 的 一 个 放 在 前 额 上 ， 两 
个 放 在 膝 上 。 其 余 四 个 环 ， 两 个 藏 在 手指 
上 ， 两 个 戴 在 脚 幅 上， 一 下 子 就 使 其 不 停 地 
迅速 转动 。 另 一 个 杂技 是 这 样 的 :[ 杂技 演 
员 ] 以 一 只 手 撑 地 ， 另 一 只 手 与 两 腿 倒 举 ， 
然后 就 模仿 孔 准 尾 的 样子 将 倒 举 的 手 、 腿 又 
开 ， 迅 速 不 停 地 转动 其 上 的 三 个 环 。 还 有 一 
个 杂技 是 : 在 我 国 ， 杂 技 演员 把 腿 绑 在 两 根 
木 棍 上 踩 着 高 跷 走 ， 而 印度 的 杂技 演员 则 是 
踊 在 一 根木 头 的 高 跷 上 走 ， 基 至 不 要 将 其 绑 
在 腿 上 。 另 一 个 杂技 是 : 在 我 国 ， 杂 技 演员 
两 人 互相 扭 在 一 起 ， 翻 两 个 筋 斗 ， 而 印度 
的 杂技 演员 (luis) 却 能 扭 在 一 起 翻 三 四 个 
筋 斗 。 另 一 个 杂技 是 : 一 个 杂技 演员 把 一 根 
长 六 七 卡 里 的 笔 子 立 于 自己 的 腹部 ， 将 其 握 
直 ， 另 一 个 杂技 演员 缘 笔 上 把 ， 并 在 竿 上 作 
各 种 杂技 表演 。 另 一 个 杂技 是 ; 一 个 矮小 的 
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条 技 演员 爬 到 高 个 子 演 员 的 头 上 ， 全 身 直 
立 ; 下 面 的 演员 向 四 方 迅速 走动 ， 以 表演 自 
己 的 技巧 ; 这 时 ， 矮 个 子 演员 之 不 播 是 地 以 
头 直接 倒立 于 高 个 演员 的 头顶 上 ， 也 表演 技 
Eo [RE] LAFSRKMARF, © 


对 此 笔者 认为 : 第 一 ， 拉 失 德 汗 ( Abdurisid- 
ban) 的 第 一 个 妃子 和 第 六 个 妃子 之 间 的 矛盾 明显 ， 
一 位 年 老 的 夫人 嫉妒 年 轻 且 美丽 的 夫人 。 很 可 能 
是 出 于 这 种 嫉妒 说 出 了 这 样 的 话 。 第 二 ， 可 能 该 
文献 的 作者 或 抄写 者 对 阿曼 尼 莎 罕有 敌意 ， 因 为 
当时 的 宗教 氛围 很 浓厚 ， 当 时 的 历史 背景 和 环境 
一 般 不 太 喜 欢 或 者 一 定 程 度 地 歧视 从 事 音乐 的 人 ， 
特别 是 排斥 从 事 音乐 的 妇女 。 这 个 因素 的 可 能 性 
也 有 。 第 三 ， 当 时 把 演员 包括 唱歌 、 跳 舞 、 表 演 
杂技 的 女人 都 称 为 鲁 利 。 无 论 如 何 ， 这 个 信息 给 
我 们 提供 了 很 多 史料 和 实证 。 第 一 ,证 明 历 史上 阿 
曼 尼 莎 军 真 实 存在 ， 这 个 是 有 证 有 据 了 。 第 二 ， 阿 
曼 尼 莎 军 确实 是 拉 失 德 汗 的 王妃 。 第 三 ， 阿 曼 尼 莎 
罕 是 能 歌 善 舞 的 人 。 第 四 ,《 乐 师 传 》 和 这 个 内 容 
互补 ,证 明 《 乐 师 传 》 的 可 靠 性 大 。 第 五 ， 可 以 
推测 出 阿曼 尼 忒 罕 对 十 二 木 卡 姆 的 规整 和 贡献 等 
内 容 。 因 此 ,《 乐 师 传 》 具 有 比较 靠 谱 的 史学 价值 
和 史料 价值 。 


四 《乐师 传 》 的 史料 来 源 与 史料 价值 


1. 史料 来 源 。 该 书 中 引用 了 不 少 重 要 的 历史 
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著作 ， 一 般 跟 以 往 的 学 者 引用 情况 相同 ， 除 了 研 
究 音 乐 史 和 音乐 家 以 外 ， 对 历史 学 、 语 言 学 、 文 
学 来 说 也 是 珍贵 资料 ， 其 中 部 分 资料 对 我 国 以 及 
中 亚 史 学 史 研 究 具 有 一 定 的 价值 ， 这 一 时 期 西域 
历史 著作 分 为 : 史 ( 编 年 史 、 地 方 史 、 家 族 史 )、 
传 ( 自 传 、 他 传 )、 志 ( 圣 迹 志 、 旅 行 志 ) 三 种 。 
有 的 学 者 认为 :“ 少 数 民 族 史 研究 的 资料 ， 应 尽 可 
能 包括 : 少数 民族 口传 史 、 民 歌 、 说 唱 、 少 数 民 
族 的 诗 史 、 史 书 、 史 论 、 碑 铭 、 地 方 和 少数 民族 
La. PIR. OCH. RAL XH.” Alt, BRK 
文献 是 一 部 音乐 史 ， 但 也 是 一 部 地 方 民 族 史 。《 乐 
师 传 》 的 史料 来 源 大 概 有 两 类 : 一 类 是 前 人 所 扎 
的 史 等 文字 资料 ， 另 一 类 是 口头 史料 ， 包 括 自己 
所 听 所 闻 的 信息 。 

前 人 所 撰 的 史 等 文字 资料 ， 从 内 容 来 
看 ， 该 文献 的 作者 在 撰写 《乐师 传 》 的 过 程 中 
大 量 地 引用 了 如 下 著作 :《 拉 失 德 史 》( Tarih-i- 
rishidi )、《 泰 伯 里 历史 》( Tarih-i-täbäri )、《 纯 洁 
花园 》( Rävzättus-säfa )、《 胡 库 马 历史 》( Tarih-i- 
hukuma ) 《阿拉 伯 史 》( Tarih-i-äräb )《 艾 佳 木 史 》 
( Tarih-i-djaem )。 作 者 还 引用 了 法 拉 比 (Farabi )、 
纳 瓦 依 等 人 的 作品 。” 此 外 还 有 口头 史料 ， 包 括 自 
己 所 听 所 闻 的 信息 等 内 容 。 总 而 言 之 ， 史 料 来 源 
是 丰富 的 。 

2. 史料 价值 。 该 文献 作为 一 部 有 关 民 族 乐师 
罕见 的 文献 之 一 ， 具 有 多 重 价值 。( 1 ) 对 研究 我 
国 西北 少数 民族 音乐 发 展 史 和 乐器 的 发 明 及 完善 
过 程 有 一 定 的 价值 。( 2 ) 是 研究 我 国 西北 少数 民 


O (ME) 巴 布 尔 :《 巴 布尔 回忆 录 》 王 治 来 译 ， 商 务 印 书馆 ，1997 年 ， 第 602—603 页 。Zahiru'`d-din Muhammad Babur 
Padshah Ghazi, Babur-Namd, Cambridge: Harvard University Press,1993. 
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族 音 乐 史上 著名 音乐 家 及 相关 内 容 的 第 一 手 资料 。 
(3) 察 合 台 文 是 自 13 世纪 至 20 世纪 初 ， 在 我 国 
新 疆 以 及 中 亚 地 区 广泛 使 用 的 书面 文字 ， 也 是 我 
国文 化 宝库 中 的 重要 组 成 部 分 ， 对 6 个 多 世纪 之 
间 西 北 少数 民族 使 用 的 语言 即 “ 察 合 台 语 ”向 现 
代 西 北 民族 语言 转变 的 过 渡 期 的 研究 有 一 定 的 资 
料 价 值 。(4 ) 该 文献 对 研究 和 田 方 言 的 演变 过 程 
来 说 也 有 一 定 的 参考 价值 。( 5 ) 最 重要 的 是 ， 对 
研究 被 联合 国教 科 文 组 织 认 定 为 人 类 非 物质 文化 
遗产 的 中 国 新 疆 《 十 二 木 卡 姆 》( 图 2 ) 相关 内 容 
具有 较 高 的 参考 价值 和 史料 价值 。 


《乐师 传 》 是 一 部 在 丝绸 之 路 上 文化 交往 交 
流 交 融 过 程 中 产生 的 文献 ， 也 是 国内 中 原 地 区 与 
西域 交流 的 精品 之 作 (图 3 )《 乐 师 传 》 的 版 本 、 
书 名 、 人 作者、 抄写 者 、 书 写 内 容 以 及 史料 来 源 和 
参考 价值 等 问题 是 十 分 值得 研究 的 对 象 ， 对 这 些 
问题 的 研究 有 助 于 我 们 了 解 这 一 文献 ， 也 有 助 于 


研究 中 国 少 数 民 族 音乐 家 史 、 西 北 少 数 民族 音乐 
历史 发 展 过 程 及 西北 少数 民族 文化 史 ， 使 我 们 更 
加 了 解 丝绸 之 路 沿线 地 区 的 交往 文化 交流 交融 概 
况 ， 这 不 论 是 对 于 西北 少数 民族 了 解 本 民族 发 展 
史 ， 还 是 对 于 其 他 民族 了 解 西北 少数 民族 历史 ， 
都 有 一 定 的 辅助 作用 。 新 疆 音 乐 在 中 华文 化 中 有 
其 独特 地 位 ， 是 中 华 民族 文化 中 的 一 颗 丙 璨 的 宝 
石 ,《 十 二 木 卡 姆 》 等 音乐 独 具 特 色 ， 受 到 各 族人 
民 的 喜爱 。 所 以 ， 为 了 更 好 地 发 展 西 北 民族 音乐 ， 
也 为 了 进一步 丰富 中 华文 化 内 涵 ， 研 究 西 北 民族 
音乐 史 著 作 《 乐 师 传 》 是 十 分 有 必要 的 。 同 时 ， 
居 请 各 位 学 者 和 同行 对 笔者 提出 问题 。 此 外 ， 这 
部 著作 对 于 察 合 台 文 文献 研究 来 说 ， 也 是 很 有 价 
值 的 第 一 手 资料 ， 尤 其 是 从 察 合 台 语 过 渡 到 现代 
西北 民族 语言 ， 对 于 书面 语 和 口语 的 研究 也 有 一 
定 的 史料 价值 。 
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the emerging Shatuo ethnic community. 


24. The Image Character and Faith of the Hua-yen Shidi 

Feng Yuehua (Institute of Dunhuang Studies, Lanzhou University) 

Abstract: The image of Hua-yen Shidi have similar appearance of ten bodhisattva. The first work appear 
in late Tang dynasty and be popular during the Northern Song dynasty to Yuan dynasty. Since then, it has 
gradually decreased. Northern Shaanxi and Hexi region has a lot relief and fresco in the grotto. Research on the 
image character and the buddhist scripture of the Hua-yen Shidi, the image is not popular in art works of the 
Hua-yen. The Hua-yen Shidi image can help buddhist to ranscendence, be wisdom and make the war stop. The 
battles in Hexi region during Song-jin period, the choice made from the cave maker, the function of the Hua- 
yen belief are the reason those images are very popular during this time. This image has also affect the Shuilu 
in Yuan and Ming dynasty. It can be the important material to understand the Hua-yen belief in the Northern 
Song dynasty and after. 


25. A Study of the Source of Simplified Pure Land Illustration in Dunhuang Grottoes of the Later Period 
Wei Jianpeng (School of History and Civilization, Shaanxi Normal University) 

Abstract: Simplified Pure Land illustration was popular in Dunhuang Grottoes of the Song and west Xia 
dynasty, the hands gesture of the main Buddha and the three Buddhas’ basic composition of the illustration, 
was similar with the traditional illustration of the west Pure Land. Simplified Pure Land illustration should be 
the image that removed the architecture, music player and other elements from the traditional illustration of the 
west Pure Land, only retain the Buddha, Bodhisattva and water pool and the children emerge from the lotus, 
become a new type of simplification of the illustration of the west Pure Land. Cause the simplified illustration 
emphasized on the stem between the lotus seats, showed the image composition might be influenced by the 
image of 1 Buddha and 50 Bodhisattva of the early Tang dynasty. The emergence of the simplified mode might 
encourage the viewers’ imagination and strong their faith of reborn in the west Pure Land via simplified the 


composition of the traditional illustration of the west Pure Land. 


26. Study on Chaghatai Manuscript Täväārīh-I Musigiyuin and Related Problems 

Aibibula Tuersun (Institute for Western Frontier Region of China, Shaanxi Normal University; School 
of Marxism, Taiyuan University of Science and Technology) 

Abstract: The western region of china is a place where many cultures coexist and multi-cultures gather. The 
Chagatai Manuscript 7dvdrih-I Musigiyiin is the product of long-term exchange of Chinese culture. The work 
records the basic musical careers of 17 musicians in detail, including the rich content related to China's twelve 
Mukam and its arranger Amanissahan. Based on the relevant research on Tavarih-I Musiqiyiin by former sages, 
this paper makes comprehensive use of multilingual materials such as Chinese, Chaghatai, Persian, English 


and Russian, and analyzes the version, author, copywriter, title, completion time, transcription time, source and 
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value of historical materials from the perspective of philology, history and other disciplines. At the same time, 


important historical information regarding Amanisahan was presented for the first time. 


27. Interpretation and Exploration of Yao Yi Tombstone Epitaph by Scholars in Qianjia of Qing Dynasty 
Bai Genxing (School of History and Civilization, Shaanxi Normal University) 

Abstract: This paper discusses the interpretation and description of Yao Yi tombstone epitaph set up in 
Wentang village, Daying Town, Shanxian county, Sanmenxia City, and have some thoughts about this tablet. 
Firstly, this paper have discussed on ancient Chinese epigraphy and the development process of it and points 
out the contributions of Ouyang Xiu and Zhao Mingcheng of epigraphy as pioneer. Secondly, it expounds 
the reasons why the epigraphy of the Qing Dynasty stepped into a new stage of research, as well as the work 
done by many epigraphists of the Qianjia period on the interpretation and description of Yao Yi tombstone 
epitaph. Finally, the article talks about the reason why the tablet of Yao Yi tombstone epitaph attracted the 
attention of epigraphists of Qianjia school and the historical value of the tablet. To explore the long history of 
the development of the Yao family, more attention should be paid to the stone inscriptions such as the Yao Yi 
tombstone epitaph, in order to have a more in-depth study on the history of the prosperous Tang Dynasty and 


the Qing people’s love of stone inscriptions. 


28. Chang Shuhong and the Creation of the National Institute of Dunhuang Art 

Ma Mingda (Institute of Sino-foreign Relations, Jinan University) 

Abstract: The National Institute of Dunhuang Art has traditionally been founded on New Year’s Day in 
1944. In fact, as early as March 26, 1943, the National Institute of Dunhuang Art had already existed. During 
the establishment of the National Institute of Dunhuang Art, Mr. Chang Shuhong visited Mr. Li Dinglong’s 
Dunhuang Mural Copy Exhibition in Chongqing as an opportunity and had the idea of going to Dunhuang. 
The establishment of the National Institute of Dunhuang Art was closely related to Mr. Yu Youren, who was 
then a senior official of the Nationalist Government. It was at the suggestion of Mr. Yu Youren that the idea of 
establishing the Dunhuang Art Research Institute began, and it began to be implemented. Meanwhile, Mr. Chang 
Shuhong was selected as the director of the preparatory committee. For the establishment of the National Institute 
of Dunhuang Art, Mr. Chang Shuhong contributed a lot and went to Dunhuang in 1943. After more than a year of 
preparation, the National Institute of Dunhuang Art was established on New Year’s Day in 1944. 


29.The Study on the Chongqing China Three Gorges Museum’s Collection of Tibetan Manuscripts from 
Dunhuang that Features Sukhavativyiiha Sūtra Previously Owned by Master Hsin Tao 

Xia Huogen (Chongqing China Three Gorges Museum) 

Wanma Xiangjie (Department of Chinese Language and Literature, Northwestern Minzu University; 
Dunhuang Textual Research Institute, Dunhuang Academy) 

Abstract:The Chongqing China Three Gorges Museum’s collection of Tibetan manuscripts from Dunhuang 


